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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 738/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Μαΐου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 17ης Μαΐου 2006, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 100,7
204 49,7
212 153,3
999 101,2

0707 00 05 052 96,4
999 96,4

0709 90 70 052 117,1
999 117,1

0805 10 20 204 34,7
212 64,4
220 38,6
400 20,3
448 46,6
624 49,8
999 42,4

0805 50 10 052 42,4
388 59,4
508 40,3
528 55,5
624 54,7
999 50,5

0808 10 80 388 87,0
400 125,4
404 110,2
508 73,4
512 82,7
524 61,2
528 106,4
720 79,0
804 110,4
999 92,9

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 130/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.5.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 739/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία
και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1
στοιχείο α),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της συνδυα-
σμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, πρέπει να αποφασιστούν οι διατάξεις
για την κατάταξη των εμπορευμάτων που αναφέρονται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονο-
ματολογίας. Αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε
άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω και εν μέρει
ή με την προσθήκη ενδεχομένως υποδιαιρέσεων, η οποία έχει
συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νομοθετικούς κανόνες
ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών ή άλλων μέτρων στο
πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών.

(3) Κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπορεύ-
ματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα-
γούν στους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ που σημειώνονται
στη στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3.

(4) Είναι σκόπιμο, οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες οι
οποίες εκδίδονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών
μελών σχετικά με την κατάταξη των εμπορευμάτων στη στη-
δυασμένη ονοματολογία και δεν είναι σύμφωνες με το δίκαιο
που καθορίζει ο παρών κανονισμός να μπορούν να συνεχί-
σουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης από τον κάτοχό
τους κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών, σύμφωνα με
τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτω-
βρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (2).

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος κατατάσσονται στη συνδυασμένη ονοματολογία
στους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ που σημειώνονται στη στήλη 2
του εν λόγω πίνακα.

Άρθρο 2

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που εκδίδονται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και δεν είναι σύμφωνες με το
δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισμός μπορούν να συνεχίσουν
να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92,
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα μετά από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

László KOVÁCS

Μέλος της Επιτροπής

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/3

(1) EE L 256 της 7.9.1987, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 486/2006 (EE L 88 της 25.3.2006,
σ. 1).

(2) EE L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 648/2005 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (EE L 117 της 4.5.2005, σ. 13).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή των εμπορευμάτων
Κατάταξη

(κωδικός ΣΟ) Αιτιολόγηση

(1) (2) (3)

Πλάκες μικροπορώδους κυψελώδους πλαστικής
ύλης, από συμπολυμερές του αιθυλενίου-οξικού
βινυλίου, κομμένες σε ορθογώνιο σχήμα (διαστά-
σεις 15,5 × 10,5 × 0,75 cm) αλλά που δεν έχουν
υποστεί περαιτέρω κατεργασία.

Οι πλάκες προορίζονται να κοπούν σε μικρότερα
κομμάτια, τοποθετούνται σε σφραγίδες και χρησι-
μοποιούνται ως δεξαμενές μελάνης.

3921 19 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των Γενι-
κών Κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία της Συν-
δυασμένης Ονοματολογίας, από τη σημείωση 10
του Κεφαλαίου 39 καθώς και από το κείμενο των
κωδικών ΣΟ 3921 και 3921 19 00.

Επειδή οι πλάκες κόβονται σε ορθογώνιο σχήμα
χωρίς περαιτέρω κατεργασία, δεν μπορούν να κατα-
ταγούν ως ταμπόν μελάνης (μελανωτήρια) στην
κλάση 9612 του Εναρμονισμένου Συστήματος.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 740/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1063/2005 όσον αφορά την ποσότητα που καλύπτεται
από τη διαρκή δημοπρασία για την εξαγωγή μαλακού σίτου που έχει στην κατοχή του ο τσεχικός

οργανισμός παρέμβασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την κοινή οργάνωση της αγοράς
σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1063/2005 της Επιτροπής (2)
προκηρύχθηκε διαρκής δημοπρασία για την εξαγωγή
395 911 τόνων μαλακού σίτου που έχει στην κατοχή του
ο τσεχικός οργανισμός παρέμβασης.

(2) Η Τσεχική Δημοκρατία ενημέρωσε την Επιτροπή σχετικά με
την πρόθεση του οργανισμού παρέμβασης της χώρας να
προβεί σε αύξηση κατά 117 358 τόνους της ποσότητας
που τίθεται σε δημοπρασία για εξαγωγή. Λαμβανομένων
υπόψη των διαθέσιμων ποσοτήτων και της κατάστασης που
επικρατεί στην αγορά, θα πρέπει να δοθεί θετική απάντηση
στο αίτημα της Τσεχικής Δημοκρατίας.

(3) Συνεπώς, πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
1063/2005 αναλόγως.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτη-
ρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1063/2005 αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 2

Η δημοπρασία αφορά ανώτατη ποσότητα 513 269 τόνων μαλα-
κού σίτου προς εξαγωγή προς τις τρίτες χώρες, εκτός από την
Αλβανία, την Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδο-
νίας, τη Βοσνία - Ερζεγοβίνη, τη Βουλγαρία, την Κροατία, το
Λιχτενστάιν, τη Ρουμανία, τη Σερβία και Μαυροβούνιο (*) και
την Ελβετία.

___________
(*) Συμπεριλαμβανομένου του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζεται

στο ψήφισμα αριθ. 1244 του Συμβουλίου Ασφαλείας των
Ηνωμένων Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999.».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 187 της
19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 174 της 7.7.2005, σ. 36· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 470/2006 (ΕΕ L 84 της 23.3.2006,
σ. 3).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 741/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1060/2005 όσον αφορά την ποσότητα που καλύπτεται
από τη διαρκή δημοπρασία για την εξαγωγή μαλακού σίτου που έχει στην κατοχή του ο σλοβακικός

οργανισμός παρέμβασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την κοινή οργάνωση της αγοράς
σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1060/2005 της Επιτροπής (2)
προκηρύχθηκε διαρκής δημοπρασία για την εξαγωγή
229 858 τόνων μαλακού σίτου που έχει στην κατοχή του
ο σλοβακικός οργανισμός παρέμβασης.

(2) Η Σλοβακία ενημέρωσε την Επιτροπή σχετικά με την πρό-
θεση του οργανισμού παρέμβασης της χώρας να προβεί σε
αύξηση κατά 28 820 τόνους της ποσότητας που τίθεται σε
δημοπρασία για εξαγωγή. Λαμβανομένων υπόψη των διαθέ-
σιμων ποσοτήτων και της κατάστασης που επικρατεί στην
αγορά, θα πρέπει να δοθεί θετική απάντηση στο αίτημα
της Σλοβακίας.

(3) Συνεπώς, πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
1060/2005 αναλόγως.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτη-
ρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1060/2005 αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 2

Η δημοπρασία αφορά ανώτατη ποσότητα 258 678 τόνων μαλα-
κού σίτου προς εξαγωγή προς τις τρίτες χώρες, εκτός από την
Αλβανία, την Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδο-
νίας, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, τη Βουλγαρία, την Κροατία, το
Λιχτενστάιν, τη Ρουμανία, τη Σερβία και Μαυροβούνιο (*) και
την Ελβετία.

___________
(*) Συμπεριλαμβανομένου του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζεται

στο ψήφισμα αριθ. 1244 του Συμβουλίου Ασφαλείας των
Ηνωμένων Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999.».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 187 της
19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 174 της 7.7.2005, σ. 18· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 608/2006 (ΕΕ L 107 της
20.4.2006, σ. 27).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 742/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για την προσαρμογή ορισμένων αλιευτικών ποσοστώσεων για το 2006 σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 847/96 του Συμβουλίου περί θεσπίσεως συμπληρωματικών όρων για την ετήσια διαχείριση των

TAC και των ποσοστώσεων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 23 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 847/96 του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου
1996, περί θεσπίσεως συμπληρωματικών όρων για την ετήσια δια-
χείριση των TAC και των ποσοστώσεων (2), και ιδίως το άρθρο 4
παράγραφος 2 και το άρθρο 5 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2270/2004 του Συμβουλίου, της
22ας Δεκεμβρίου 2004, σχετικά με τον καθορισμό για το
2005 και το 2006 των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα
κοινοτικά αλιευτικά σκάφη και για ορισμένα αποθέματα
ιχθύων βαθέων υδάτων (3) και ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
27/2005 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2004,
περί καθορισμού, για το 2005, για ορισμένα αποθέματα
ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών
δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα
και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτού-
νται περιορισμοί αλιευμάτων (4), προσδιορίζουν τα αποθέ-
ματα τα οποία δύνανται να υπόκεινται στα μέτρα που προ-
βλέπονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 847/96.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2270/2004 του Συμβουλίου, ο
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 51/2006 του Συμβουλίου, της
22ας Δεκεμβρίου 2005, περί καθορισμού, για το 2006,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών
όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε

ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων (5), και ο
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 52/2006 του Συμβουλίου, της 22ας
Δεκεμβρίου 2005, περί καθορισμού, για το 2006, για ορι-
σμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στη
Βαλτική Θάλασσα (6), καθορίζουν ποσοστώσεις για ορισμένα
αποθέματα για το 2006.

(3) Ορισμένα κράτη μέλη ζήτησαν, σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 847/96, τη μεταφορά μέρους των ποσοστώσεών
τους για το 2005 στο επόμενο έτος. Εντός των ορίων που
αναφέρονται στον εν λόγω κανονισμό, οι ποσότητες που
κρατήθηκαν θα πρέπει να προστεθούν στις ποσοστώσεις
για το 2006.

(4) Βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 847/96, οι μειώσεις των εθνικών ποσοστώσεων για το
2006 θα πρέπει να πραγματοποιηθούν σε επίπεδο ισοδύ-
ναμο προς την καθ’ υπέρβαση αλιευθείσα ποσότητα. Οι
μειώσεις αυτές εφαρμόζονται λαμβανομένων επίσης υπόψη
των ειδικών διατάξεων που διέπουν τα αποθέματα που εμπί-
πτουν στο πεδίο αρμοδιότητας περιφερειακών οργανώσεων
αλιείας.

(5) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 847/96, ορισμένα
κράτη μέλη ζήτησαν την άδεια να εκφορτώσουν πρόσθετες
ποσότητες ιχθύων ορισμένων αποθεμάτων το 2005. Οι
ποσότητες που υπερβαίνουν τις επιτρεπόμενες εκφορτώσεις
θα πρέπει να αφαιρεθούν, ωστόσο, από τις ποσοστώσεις τους
για το 2006.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και υδατοκαλ-
λιέργειας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ποσοστώσεις που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2270/2004, στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 51/2006 και στον κανονι-
σμό (ΕΚ) αριθ. 52/2006 αυξάνονται όπως εμφαίνεται στο παράρ-
τημα I ή μειώνονται όπως εμφαίνεται στο παράρτημα II.

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/7

(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 115 της 9.5.1996, σ. 3.
(3) ΕΕ L 396 της 31.12.2004, σ. 4· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 860/2005 (ΕΕ L 144 της
8.6.2005, σ. 1).

(4) ΕΕ L 12 της 14.1.2005, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1936/2005 (ΕΕ L 311 της
26.11.2005, σ. 1).

(5) ΕΕ L 16 της 20.1.2006, σ. 1.
(6) ΕΕ L 16 της 20.1.2006, σ. 184.



Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

Joe BORG

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 743/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για καθορισμό των αντιπροσωπευτικών τιμών κατά την εισαγωγή στους τομείς του κρέατος πουλερικών
και των αυγών καθώς και της αυγοαλβουμίνης και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 1484/95

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συμβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα
των αυγών (1), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα
του κρέατος πουλερικών (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2763/75 του Συμβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, όσον αφορά το κοινό καθεστώς συναλλαγών για
την αυγοαλβουμίνη και την λακταλβουμίνη (3), και ιδίως το άρθρο
3 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1484/95 της Επιτροπής (4), καθό-
ρισε τις λεπτομέρειες εφαρμογής του καθεστώτος σχετικά με
την εφαρμογή των αντιπροσωπευτικών τιμών στους τομείς
του κρέατος πουλερικών και των αυγών καθώς και της
αυγοαλβουμίνης.

(2) Προκύπτει από τον τακτικό έλεγχο των στοιχείων στα οποία
βασίζεται ο καθορισμός των αντιπροσωπευτικών τιμών, για
τα προϊόντα των τομέων του κρέατος πουλερικών και των
αυγών, καθώς και της αυγοαλβουμίνης ότι πρέπει να τροπο-
ποιηθούν οι αντιπροσωπευτικές τιμές για τις εισαγωγές ορι-
σμένων προϊόντων, λαμβάνοντας υπόψη τις διακυμάνσεις των
τιμών ανάλογα με την προέλευση· ότι πρέπει, συνεπώς, να
δημοσιευθούν οι αντιπροσωπευτικές τιμές.

(3) Πρέπει να εφαρμοστεί η τροποποίηση αυτή το συντομότερο
δυνατό λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση της αγοράς.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1484/95 αντικαθίστα-
ται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Μαΐου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/17

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της
16.5.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 77· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 806/2003.

(3) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 104· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2916/95 της Επιτροπής (ΕΕ
L 305 της 19.12.1995, σ. 49).

(4) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 47· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 578/2006 (ΕΕ L 100 της
8.4.2006, σ. 7).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 17ης Μαΐου 2006, για καθορισμό των αντιπροσωπευτικών τιμών στους τομείς του
κρέατος πουλερικών και των αυγών, καθώς και της αυγοαλβουμίνης και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 1484/95

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων
Αντιπροσωπευ-

τική τιμή
(EUR/100 kg)

Εγγύηση που ανα-
φέρεται στο άρθρο
3 παράγραφος 3
(EUR/100 kg)

Προέλευση (1)

0207 12 90 Σφάγια από κοτόπουλα, που ονομάζονται “κοτό-
πουλα 65 %”, κατεψυγμένα

96,7 6 01

106,8 3 02

0207 14 10 Τεμάχια χωρίς κόκαλα από κατεψυγμένους πετει-
νούς ή κότες

172,0 44 01

208,6 27 02

274,2 8 03

0207 25 10 Σφάγια από γάλους και γαλοπούλες που παρου-
σιάζονται μαδημένα μη τεμαχισμένα, κατεψυγμένα
— “γάλοι 80 %”

170,0 0 01

0207 27 10 Τεμάχια χωρίς κόκαλα από γαλοπούλες, κατεψυγ-
μένα

214,4 25 01

261,2 11 03

1602 32 11 Παρασκευάσματα άψητα από πετεινούς ή κότες 192,0 28 01

167,9 40 02

(1) Προέλευση εισαγωγών:
01 Βραζιλία
02 Αργεντινή
03 Χιλή.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 744/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για τον καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των αυγών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό-
τητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συμβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των
αυγών (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2771/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν
λόγω κανονισμού, στη διεθνή αγορά και στην Κοινότητα,
μπορεί να καλυφθεί με επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Δεδομένης της παρούσας κατάστασης της αγοράς στον
τομέα των αυγών, είναι σκόπιμο να καθοριστούν επιστροφές
κατά την εξαγωγή με εφαρμογή των κανόνων και ορισμένων
κριτηρίων που προβλέπονται στο άρθρο 8 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2771/75.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, η κατάσταση της διε-
θνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών
δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της
επιστροφής ανάλογα με τον τόπο προορισμού.

(4) Οι επιστροφές πρέπει να χορηγούνται μόνο για τα προϊόντα
στα οποία επιτρέπεται να κυκλοφορούν ελεύθερα στην Κοι-
νότητα και τα οποία συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004,
για την υγιεινή των τροφίμων (2), και του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέ-
λευσης (3), καθώς και με τις απαιτήσεις επισήμανσης του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1907/90 του Συμβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1990, σχετικά με ορισμένες προδιαγραφές
εμπορίας για τα αυγά (4).

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή, όπως προβλέπε-
ται στο άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, στα προϊό-
ντα που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού και
για το ποσό που ορίζεται στο εν λόγω παράρτημα υπό τις προϋ-
ποθέσεις της παραγράφου 2.

2. Τα προϊόντα που είναι επιλέξιμα για επιστροφή βάσει της
παραγράφου 1 πρέπει να πληρούν τις σχετικές απαιτήσεις που
προβλέπονται στους κανονισμούς (ΕΚ) αριθ. 852/2004 και (ΕΚ)
αριθ. 853/2004, ιδίως όσον αφορά την παρασκευή σε εγκεκριμένες
εγκαταστάσεις και τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις επισήμανσης
που προβλέπονται στο παράρτημα II τμήμα I του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 853/2004, και αυτές που προβλέπονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1907/90.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Μαΐου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/19

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 1· διορθωμένη έκδοση στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 3.

(3) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55· διορθωμένη έκδοση στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 22.

(4) ΕΕ L 173 της 6.7.1990, σ. 5· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1039/2005 (ΕΕ L 172 της
5.7.2005, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Καθορισμός των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των αυγών που εφαρμόζονται από τις 18 Μαΐου 2006

Κωδικός προϊόντος Προορισμός Μονάδα μέτρησης Ποσό των επιστροφών

0407 00 11 9000 E16 EUR/100 τεμάχια 1,35

0407 00 19 9000 E16 EUR/100 τεμάχια 0,70

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 6,00

E10 EUR/100 kg 20,00

E17 EUR/100 kg 3,00

0408 11 80 9100 E18 EUR/100 kg 40,00

0408 19 81 9100 E18 EUR/100 kg 20,00

0408 19 89 9100 E18 EUR/100 kg 20,00

0408 91 80 9100 E18 EUR/100 kg 73,00

0408 99 80 9100 E18 EUR/100 kg 18,00

Σημείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισμών της σειράς «A» ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της
Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.
Οι αριθμητικοί κωδικοί των προορισμών ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Οι άλλοι προορισμοί καθορίζονται ως εξής:
E09 Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Ομάν, Κατάρ, Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα, Υεμένη, ΕΔΠ Χονγκ Κονγκ, Ρωσία, Τουρκία
E10 Νότια Κορέα, Ιαπωνία, Μαλαισία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν, Φιλιππίνες
E16 όλοι οι προορισμοί, εκτός από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής, τη Ρουμανία και τη Βουλγαρία
E17 όλοι οι προορισμοί, εκτός από την Ελβετία, τη Ρουμανία, τη Βουλγαρία και τις ομάδες E09 και E10
E18 όλοι οι προορισμοί, εκτός από την Ελβετία, τη Ρουμανία και τη Βουλγαρία

ELL 130/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.5.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 745/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του κρέατος πουλερικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό-
τητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
κρέατος πουλερικών (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 3 τρίτο
εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2777/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
του εν λόγω κανονισμού, στη διεθνή αγορά και στην Κοι-
νότητα, μπορεί να καλυφθεί με επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Δεδομένης της παρούσας κατάστασης των αγορών στον
τομέα του κρέατος πουλερικών, είναι σκόπιμο να καθορι-
στούν επιστροφές κατά την εξαγωγή με εφαρμογή των κανό-
νων και κριτηρίων που προβλέπονται στο άρθρο 8 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75, η κατάσταση της διε-
θνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών
δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της
επιστροφής ανάλογα με τον τόπο προορισμού.

(4) Οι επιστροφές πρέπει να χορηγούνται μόνο για τα προϊόντα
στα οποία επιτρέπεται να κυκλοφορούν ελεύθερα στην Κοι-
νότητα και τα οποία φέρουν το σήμα καταλληλότητας που
ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανο-
νισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον
καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα

ζωικής προέλευσης (2). Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να συμ-
μορφώνονται επίσης με τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για την υγιεινή
των τροφίμων (3).

(5) Οι διαπραγματεύσεις που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο
των ευρωπαϊκών συμφωνιών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ρουμανίας και της Βουλγαρίας αποσκοπούν
ιδίως στην ελευθέρωση του εμπορίου των προϊόντων που
υπάγονται στην κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος. Πρέπει συνεπώς να καταργηθούν οι επι-
στροφές κατά την εξαγωγή για τις δύο αυτές χώρες.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή, όπως προβλέπε-
ται στο άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75, στα προϊό-
ντα που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού και
για το ποσό που ορίζεται στο εν λόγω παράρτημα υπό την προϋ-
πόθεση της παραγράφου 2.

2. Τα προϊόντα που είναι επιλέξιμα για επιστροφή βάσει της
παραγράφου 1 πρέπει να πληρούν τις σχετικές απαιτήσεις των
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 852/2004 και (ΕΚ) αριθ. 853/2004, ιδίως
όσον αφορά την παρασκευή σε εγκεκριμένες εγκαταστάσεις και την
τήρηση των σχετικών με το σήμα καταλληλότητας όρων του παραρ-
τήματος II τμήμα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Μαΐου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/21

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 77· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55· διορθωμένη έκδοση στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 22.

(3) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 1· διορθωμένη έκδοση στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 3.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τομέα του κρέατος πουλερικών που εφαρμόζονται από τις 18 Μαΐου 2006

Κωδικός προϊόντος Προορισμός Μονάδα μέτρησης Ποσό των επιστροφών

0105 11 11 9000 V02 EUR/100 pcs 0,80

0105 11 19 9000 V02 EUR/100 pcs 0,80

0105 11 91 9000 V02 EUR/100 pcs 0,80

0105 11 99 9000 V02 EUR/100 pcs 0,80

0105 12 00 9000 V02 EUR/100 pcs 1,60

0105 19 20 9000 V02 EUR/100 pcs 1,60

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 53,00

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 53,00

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 53,00

0207 14 20 9900 V03 EUR/100 kg 33,00

0207 14 60 9900 V03 EUR/100 kg 33,00

0207 14 70 9190 V03 EUR/100 kg 33,00

0207 14 70 9290 V03 EUR/100 kg 33,00

Σημείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισμών της σειράς «A» ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της
Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθμητικοί κωδικοί των προορισμών ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005,
σ. 12).

Οι άλλοι προορισμοί καθορίζονται ως εξής:
V02 Όλοι οι προορισμοί πλην της Βουλγαρίας, της Ρουμανίας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.
V03 A24, Ανγκόλα, Σαουδική Αραβία, Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Κατάρ, Ομάν, Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα, Ιορδανία, Υεμένη, Λίβανος,

Ιράκ, Ιράν.

ELL 130/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.5.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 746/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος καταγωγής
Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπιας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2286/2002 του Συμβουλίου, της 10ης
Δεκεμβρίου 2002, σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στα
γεωργικά προϊόντα και στα εμπορεύματα που προκύπτουν από τη
μεταποίησή τους, καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊ-
βικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και για την κατάργηση του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 1706/98 (2),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2247/2003 της Επιτροπής, της 19ης
Δεκεμβρίου 2003, για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής
στον τομέα του βοείου κρέατος του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2286/2002 του Συμβουλίου, σχετικά με το καθεστώς που
εφαρμόζεται στα γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα
που προέρχονται από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων προέ-
λευσης κρατών Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού (3), και ιδίως το
άρθρο 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2247/2003 προ-
βλέπει τη δυνατότητα εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής
για προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος καταγωγής
Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης,
Ζιμπάμπουε και Ναμίμπιας. Εντούτοις, οι εισαγωγές πρέπει
να πραγματοποιούνται εντός των ορίων των ποσοτήτων που
προβλέπονται για καθεμιά από αυτές τις χώρες εξαγωγής.

(2) Οι αιτήσεις των πιστοποιητικών που υποβλήβηκαν από την
1η έως τις 10 Μαΐου 2006, εκφρασμένες σε κρέας
χωρίς κόκαλα, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2247/2003, δεν υπερβαίνουν, για τα προϊόντα κατα-
γωγής Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζι-
λάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπιας, τις ποσότητες που δια-
τίθενται για τις χώρες αυτές. Είναι εφεξής δυνατόν να εκδο-
θούν πιστοποιητικά εισαγωγής για τις ζητούμενες ποσότητες
από τις χώρες αυτές.

(3) Πρέπει να προβούμε στον καθορισμό των ποσοτήτων για τις
οποίες μπορούν να εκδοθούν πιστοποιητικά από την 1η
Ιουνίου 2006, στο πλαίσιο της συνολικής ποσότητας
52 100 t.

(4) Είναι χρήσιμο να υπενθυμιστεί ότι ο κανονισμός αυτός δεν
θίγει την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης
Δεκεμβρίου 1972, περί των υγειονομικών προβλημάτων και
των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του
βοείου, χοιρείου, προβείου και αιγείου είδους, νωπών κρεά-
των ή προϊόντων με βάση το κρέας προέλευσης τρίτων
χωρών (4),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ακόλουθα κράτη μέλη εκδίδουν, στις 21 Μαΐου 2006, πιστο-
ποιητικά εισαγωγής τα οποία αφορούν προϊόντα που υπάγονται
στον τομέα του βοείου κρέατος εκφρασμένα σε κρέας χωρίς
κόκαλα, καταγωγής ορισμένων κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής
και του Ειρηνικού Ωκεανού, για τις ακόλουθες ποσότητες και χώρες
καταγωγής:

Γερμανία:

— 57 t καταγωγής Μποτσουάνας·

— 121 t καταγωγής Ναμίμπιας.

Ηνωμένο Βασίλειο:

— 600 t καταγωγής Ναμίμπιας.

Άρθρο 2

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών μπορούν να υποβάλλονται σύμφωνα με
το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2247/2003,
κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ημερών του Μαΐου 2006, για
τις ακόλουθες ποσότητες βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα:

Μποτσουάνα: 17 729 t,

Κένυα: 142 t,

Μαδαγασκάρη: 7 579 t,

Σουαζιλάνδη: 3 363 t,

Ζιμπάμπουε: 9 100 t,

Ναμίμπια: 10 679 t.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Μαΐου 2006.

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/23

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1899/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 328 της 30.10.2004, σ. 67).

(2) ΕΕ L 348 της 21.12.2002, σ. 5.
(3) ΕΕ L 333 της 20.12.2003, σ. 37· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1118/2004 (ΕΕ L 217 της
17.6.2004, σ. 10).

(4) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 807/2003 (ΕΕ L 122 της
16.5.2003, σ. 36).



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 130/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.5.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 747/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαΐου 2006

για καθορισμό των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται στα αβγά και στους κρόκους αβγών τα
οποία εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα I της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συμβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των
αβγών (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2771/75 προβλέπει ότι η διαφορά μεταξύ των τιμών στην
παγκόσμια αγορά των προϊόντων που παρατίθενται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού και των
τιμών στην Κοινότητα μπορεί να καλυφθεί από επιστροφή
κατά την εξαγωγή όταν τα προϊόντα εξάγονται υπό τη
μορφή εμπορευμάτων που παρατίθενται στο παράρτημα
του κανονισμού αυτού.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1043/2005 της Επιτροπής, της
30ής Ιουνίου 2005, για την εφαρμογή του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συμβουλίου όσον αφορά το
σύστημα επιστροφών κατά την εξαγωγή για ορισμένα γεωρ-
γικά προϊόντα, εξαγόμενα υπό μορφή εμπορευμάτων μη υπα-
γομένων στο παράρτημα Ι της συνθήκης και των κριτηρίων
καθορισμού του ύψους τους (2), προσδιορίζει τα προϊόντα
για τα οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί ποσοστό επι-
στροφής που πρέπει να εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή τους
υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία απαριθμούνται στο
παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1043/2005, το ποσοστό της επιστροφής, ανά
100 χιλιόγραμμα καθενός από τα εν λόγω βασικά προϊόντα,
καθορίζεται για χρονικό διάστημα της ίδιας διάρκειας με
εκείνο που ισχύει για τον καθορισμό των επιστροφών, οι
οποίες εφαρμόζονται για τα ίδια αυτά προϊόντα όταν εξάγο-
νται ως έχουν.

(4) Το άρθρο 11 της συμφωνίας για το γεωργικό τομέα, η
οποία συνήφθη στο πλαίσιο του Γύρου της Ουρουγουάης,
ορίζει ότι η επιστροφή που χορηγείται κατά την εξαγωγή
προϊόντος ενσωματωμένου σε εμπόρευμα δεν μπορεί να
υπερβαίνει την επιστροφή που εφαρμόζεται για το ίδιο
αυτό προϊόν όταν εξάγεται ως έχει.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ποσοστά των επιστροφών που εφαρμόζονται για τα βασικά
προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα Α του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1043/2005 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανο-
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 και εξάγονται υπό μορφή εμπορευ-
μάτων που κατονομάζονται στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2771/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα του παρό-
ντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Μαΐου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

Günter VERHEUGEN

Αντιπρόεδρος

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/25

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 49· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 172 της 5.7.2005, σ. 24.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσοστά των επιστροφών που εφαρμόζονται από τις 17 Μαΐου 2006 στα αυγά και στους κρόκους αυγών τα οποία
εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα Ι της Συνθήκης

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή Προορισμός (1) Ποσοστό
επιστροφής

0407 00 Αυγά πτηνών με το κέλυφος, νωπά, διατηρημένα ή βρασμένα:

– πουλερικών:

0407 00 30 – – Λοιπά:

α) για εξαγωγές ωοαλβoυμίνης υπαγόμενης στους κωδικούς
ΣΟ 3502 11 90 και 3502 19 90

02 6,00

03 20,00

04 3,00

β) για εξαγωγές λοιπών εμπορευμάτων 01 3,00

0408 Αυγά πτηνών χωρίς κέλυφος και κρόκοι αυγών, νωπά, αποξηρα-
μένα, βρασμένα στο νερό ή στον ατμό, μορφοποιημένα, κατεψυγ-
μένα ή αλλιώς διατηρημένα, ακόμη και με προσθήκη ζάχαρης ή
λοιπών γλυκαντικών:

– Κρόκοι αυγών:

0408 11 – – Αποξηραμένοι:

ex 0408 11 80 – – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

χωρίς γλυκαντικά 01 40,00

0408 19 – – Λοιπά:

– – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

ex 0408 19 81 – – – – Σε υγρή κατάσταση:

χωρίς γλυκαντικά 01 20,00

ex 0408 19 89 – – – – Κατεψυγμένοι:

χωρίς γλυκαντικά 01 20,00

– Λοιπά:

0408 91 – – Αποξηραμένοι:

ex 0408 91 80 – – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

χωρίς γλυκαντικά 01 73,00

0408 99 – – Λοιπά:

ex 0408 99 80 – – – Κατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων:

χωρίς γλυκαντικά 01 18,00

(1) Οι προορισμοί είναι οι εξής:
01 Τρίτες χώρες εκτός από τη Βουλγαρία από την 1η Οκτωβρίου 2004 και τη Ρουμανία από την 1η Δεκεμβρίου 2005. Για την Ελβετία και

το Λιχτενστάιν τα ποσοστά αυτά δεν εφαρμόζονται στα εμπορεύματα που απαριθμούνται στους πίνακες I και II του πρωτοκόλλου αριθ. 2
της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, της 22ας Ιουλίου 1972, τα οποία εξάγονται με
ισχύ από την 1η Φεβρουαρίου 2005,

02 Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Ομάν, Κατάρ, Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα, Υεμένη, Τουρκία, Χονγκ Κονγκ, Σαουδική Αραβία και Ρωσία,
03 Νότιος Κορέα, Ιαπωνία, Μαλαισία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν και Φιλιππίνες,
04 Όλοι οι προορισμοί με εξαίρεση την Ελβετία, τη Βουλγαρία με ισχύ από 1ης Οκτωβρίου 2004, τη Ρουμανία με ισχύ από 1ης Δεκεμβρίου

2005 και εκείνους στα 02 και 03.
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ΟΔΗΓΙΑ 2006/45/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Μαΐου 2006

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/EOK του Συμβουλίου όσον αφορά τις προδιαγραφές της
δραστικής ουσίας propoxycarbazone

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊό-
ντων (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράραφος 1 δεύτερο εδάφιο δεύ-
τερη περίπτωση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την οδηγία 2003/119/ΕΚ της Επιτροπής (2) η propoxy-
carbazone καταχωρίστηκε ως δραστική ουσία στο παράρ-
τημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(2) Η εταιρεία Bayer CropScience, παρασκευάστρια της δρα-
στικής ουσίας propoxycarbazone, δήλωσε προδιαγραφές
για παραγωγή μικρής κλίμακας στην αίτησή της για κατα-
χώριση της ουσίας. Για παραγωγή μεγάλης κλίμακας, η εν
λόγω εταιρεία προτίθεται πλέον να τροποποιήσει τις προδια-
γραφές όσον αφορά την καθαρότητα. Η εταιρεία έχει υπο-
βάλει δεδομένα για να αποδείξει ότι οι τροποποιημένες προ-
διαγραφές πληρούν τις απαιτήσεις για καταχώριση.

(3) Η Γερμανία αξιολόγησε τις πληροφορίες και τα δεδομένα
που υπέβαλε η εταιρεία. Τον Ιούλιο του 2005 ενημέρωσε
την Επιτροπή σχετικά με τα συμπεράσματα αυτής της αξιο-
λόγησης, σύμφωνα με τα οποία οι τροποποιημένες προδια-
γραφές δεν δημιουργούν κανέναν πρόσθετο κίνδυνο πέραν
αυτών που έχουν ήδη ληφθεί υπόψη στην εγγραφή της
propoxycarbazone στο παράρτημα I της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ και στην έκθεση ανασκόπησης της Επιτροπής
για την εν λόγω ουσία.

(4) Ως εκ τούτου, κρίνεται δικαιολογημένη η τροποποίηση των
προδιαγραφών της propoxycarbazone.

(5) Συνεπώς, κρίνεται σκόπιμο να τροποποιηθεί ανάλογα η οδη-
γία 91/414/ΕΟΚ.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροποποιείται όπως
ορίζεται στο παράρτημα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν το αργότερο έως τις 18
Σεπτεμβρίου 2006 τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδη-
γία. Κοινοποιούν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω
διατάξεων καθώς και πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ των εν λόγω δια-
τάξεων και των διατάξεων της παρούσας οδηγίας.

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από τις 19 Σεπτεμβρίου 2006.

Οι διατάξεις αυτές, όταν εγκρίνονται από τα κράτη μέλη, παραπέ-
μπουν στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από σχετική παραπο-
μπή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι λεπτομέρειες της παρα-
πομπής αυτής καθορίζονται από τα κράτη μέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 16 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2006/39/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 104 της 13.4.2006,
σ. 30).

(2) ΕΕ L 325 της 12.12.2003, σ. 41.
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Απριλίου 2006

για τον προσδιορισμό των ποσοτήτων μεθυλοβρωμιδίου που επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν για χρήσεις
κρίσιμης σημασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα από 1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, δυνάμει

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1244]

(Τα κείμενα στην ολλανδική, αγγλική, γαλλική, ιταλική, πολωνική, πορτογαλική και ισπανική γλώσσα είναι τα μόνα
αυθεντικά)

(2006/350/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2000, για τις ουσίες
που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος (1), και ιδίως το άρθρο
3 παράγραφος 2 σημείο ii),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 3 παράγραφος 2 σημείο i) στοιχείο δ) και το
άρθρο 4 παράγραφος 2 σημείο i) στοιχείο δ) του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 απαγορεύουν την παραγωγή,
την εισαγωγή και τη διάθεση στην αγορά μεθυλοβρωμιδίου,
μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2004, για οιαδήποτε χρήση, εξαι-
ρουμένων, μεταξύ άλλων (2), των χρήσεων κρίσιμης σημασίας
σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 σημείο ii) και με τα
κριτήρια που καθορίζονται στην απόφαση IX/6 των μερών
του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ, καθώς και με οποιαδήποτε
άλλα σχετικά κριτήρια που έχουν συμφωνηθεί από τα μέρη.
Όσον αφορά τις εξαιρέσεις για χρήσεις κρίσιμης σημασίας,
πρόκειται για περιορισμένες παρεκκλίσεις, προκειμένου να
εξασφαλιστεί βραχυχρόνια περίοδος για την υιοθέτηση εναλ-
λακτικών λύσεων.

(2) Η απόφαση IX/6 αναφέρει ότι η χρήση του μεθυλοβρωμι-
δίου θα πρέπει να χαρακτηρίζεται ως «κρίσιμης σημασίας»
μόνον εφόσον ο αιτών ορίζει ότι η μη διαθεσιμότητα μεθυ-
λοβρωμιδίου για τη συγκεκριμένη αυτή χρήση θα είχε ως
αποτέλεσμα σοβαρή αναστάτωση της αγοράς· και ότι δεν
υπάρχουν τεχνικώς και οικονομικώς εφικτές εναλλακτικές
λύσεις ή υποκατάστατα για τον χρήστη, τα οποία να είναι
αποδεκτά από περιβαλλοντικής πλευράς και από πλευράς
υγείας και κατάλληλα για τις καλλιέργειες και τις περιστά-
σεις του χαρακτηρισμού. Πέραν τούτου, η τυχόν παραγωγή
και κατανάλωση μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης
σημασίας θα πρέπει να επιτρέπονται μόνον εφόσον έχουν
ληφθεί όλα τα τεχνικώς και οικονομικώς εφικτά μέτρα προ-
κειμένου να περιοριστούν στο ελάχιστο οι κρίσιμης σημασίας
χρήσεις, καθώς και οι τυχόν επακόλουθες εκπομπές μεθυλο-
βρωμιδίου. Οι αιτούντες θα πρέπει επίσης να καταδεικνύουν
ότι καταβάλλονται κατάλληλες προσπάθειες για την αξιολό-
γηση, την εμπορία και την εξασφάλιση της εθνικής κανονι-
στικής έγκρισης εναλλακτικών λύσεων και υποκατάστατων,
και ότι εκτελούνται ερευνητικά προγράμματα για την ανά-
πτυξη και ευρύτερη υιοθέτηση εναλλακτικών λύσεων και
υποκατάστατων.

(3) Η Επιτροπή έγινε αποδέκτης 79 προτάσεων για κρίσιμης
σημασίας χρήσεις μεθυλοβρωμιδίου από εννέα κράτη μέλη,
ήτοι το Βέλγιο (44 070 kg), τη Γαλλία (259 097 kg), τη
Γερμανία (19 450 kg), την Ιρλανδία (1 250 kg), την Ιταλία
(1 333 225 kg), την Πολωνία (45 900 kg), την Πορτογαλία
(50 000 kg), την Ισπανία (986 000 kg), τις Κάτω Χώρες
(120 kg) και το Ηνωμένο Βασίλειο (139 285 kg). Ζητήθη-
καν συνολικά 2 878 397 kg μεθυλοβρωμιδίου, εκ των
οποίων 2 690 275 kg (94 %) για χρήσεις πριν από τη
συγκομιδή και 188 140 kg (6 %) για χρήσεις μετά τη
συγκομιδή. Η Γερμανία κατόπιν ενημέρωσε την Επιτροπή
ότι απέσυρε όλες τις προτάσεις της καθώς διαθέτει πλέον
εναλλακτικές λύσεις.
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(1) ΕΕ L 244 της 29.9.2000, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 29/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 6 της
11.1.2006, σ. 27).

(2) Άλλες χρήσεις είναι η χρήση στην υγειονομική απομόνωση και στην
προετοιμασία αποστολής φορτίου, η χρήση ως πρώτη ύλη και η
χρήση σε εργαστηριακές και αναλυτικές εφαρμογές.



(4) Η Επιτροπή εφήρμοσε τα κριτήρια της απόφασης IX/6 και
το άρθρο 3 παράγραφος 2 σημείο ii) του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2037/2006 προκειμένου να προσδιορίσει την ποσό-
τητα μεθυλοβρωμιδίου για την οποία είναι δυνατόν να χορη-
γηθεί άδεια για χρήσεις κρίσιμης σημασίας το 2006. Διαπί-
στωσε την ύπαρξη κατάλληλων εναλλακτικών λύσεων στην
Κοινότητα, καθώς και την ευρεία διάδοσή τους σε πολλά
μέρη του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ, στο διάστημα που
μεσολάβησε από τη σύνταξη των σχετικών με τις κρίσιμης
σημασίας χρήσεις προτάσεων των κρατών μελών. Κατόπιν
τούτου, η Επιτροπή προσδιόρισε σε 1 607 587 kg την
ποσότητα μεθυλοβρωμιδίου που επιτρέπεται να χρησιμοποιη-
θεί το 2006 για κρίσιμης σημασίας χρήσεις στα εν λόγω
κράτη μέλη. Η ποσότητα αυτή αντιστοιχεί στο 8,4 % της
κατανάλωσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας το 1991 σε μεθυ-
λοβρωμίδιο, το οποίο σημαίνει ότι, στην Ευρωπαϊκή Κοινό-
τητα, η ουσία αυτή αντικαταστάθηκε σε ποσοστό μεγαλύ-
τερο του 91,6 % από εναλλακτικές λύσεις. Οι κατηγορίες
χρήσεων κρίσιμης σημασίας είναι παρεμφερείς με τις προ-
βλεπόμενες στο τμήμα IIB της απόφασης XVI/2 (1) και στον
πίνακα Α της απόφασης XVII/9 της δέκατης έβδομης συ-
νόδου των μερών του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ (2).

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 σημείο ii), η Επι-
τροπή προσδιορίζει επίσης τους χρήστες που δύνανται να
επωφεληθούν από την εξαίρεση για χρήσεις κρίσιμης σημα-
σίας. Δεδομένου ότι το άρθρο 17 παράγραφος 2 απαιτεί
από τα κράτη μέλη να καθορίζουν τις ελάχιστες απαιτήσεις
όσον αφορά τα προσόντα του προσωπικού που χρησιμοποιεί
μεθυλοβρωμίδιο και δεδομένου ότι ο υποκαπνισμός αποτελεί
τη μόνη χρήση της ουσίας αυτής, η Επιτροπή προσδιόρισε
ως μόνους χρήστες, που προτείνονται από το κράτος μέλος
και στους οποίους επιτρέπει η Επιτροπή να χρησιμοποιούν
μεθυλοβρωμίδιο για χρήσεις κρίσιμης σημασίας, τις επιχει-
ρήσεις υποκαπνισμού. Το μεθυλοβρωμίδιο χρησιμοποιείται
με ασφαλή τρόπο από ειδικευμένο προσωπικό και όχι, επί
παραδείγματι, από γεωργούς και ιδιοκτήτες μύλων, που κατά
κανόνα δεν διαθέτουν τα σχετικά προσόντα, αλλά στων
οποίων τις ιδιοκτησίες θα χρησιμοποιηθεί. Επιπλέον, τα
κράτη μέλη καθιέρωσαν διαδικασίες προσδιορισμού των επι-
χειρήσεων υποκαπνισμού που λειτουργούν στην επικράτειά
τους και οι οποίες επιτρέπεται να χρησιμοποιούν μεθυλο-
βρωμίδιο για χρήσεις κρίσιμης σημασίας.

(6) Η απόφαση IX/6 αναφέρει ότι η παραγωγή και κατανάλωση
μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας πρέπει να
επιτρέπεται μόνον εφόσον δεν υπάρχουν διαθέσιμα αποθέ-
ματα αποθηκευμένου ή ανακυκλωμένου μεθυλοβρωμιδίου.
Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 σημείο ii), η παρα-
γωγή και εισαγωγή μεθυλοβρωμιδίου πρέπει να επιτρέπεται
μόνον εφόσον κανένα μέρος του πρωτοκόλλου δεν μπορεί
να προμηθεύσει μεθυλοβρωμίδιο προερχόμενο από ανακύ-
κλωση ή ποιοτική αποκατάσταση. Λαμβάνοντας υπόψη την
απόφαση IX/6 και το άρθρο 3 παράγραφος 2 σημείο ii), η
Επιτροπή προσδιόρισε το ύψος των αποθεμάτων που διατί-
θενται για χρήσεις κρίσιμης σημασίας σε 50 047 kg.

(7) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 σημείο ii), με την
επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 4, η εμπορική κυκλο-
φορία και χρήση μεθυλοβρωμιδίου από επιχειρήσεις άλλες
πλην των παραγωγών και εισαγωγέων απαγορεύονται μετά
την 31η Δεκεμβρίου 2005. Στο άρθρο 4 παράγραφος 4
προβλέπεται ότι το άρθρο 4 παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται
για την εμπορική κυκλοφορία και χρήση ελεγχόμενων
ουσιών όταν αυτές χρησιμοποιούνται για να καλυφθούν οι
εγκεκριμένες αιτήσεις για χρήσεις κρίσιμης σημασίας, των
χρηστών που προσδιορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2.

Επομένως, επιπλέον των παραγωγών και εισαγωγέων, οι επι-
χειρήσεις υποκαπνισμού που έχουν καταχωρισθεί από την
Επιτροπή το 2006 θα έχουν το δικαίωμα να θέτουν το
μεθυλοβρωμίδιο σε εμπορική κυκλοφορία και να το χρησι-
μοποιούν για χρήσεις κρίσιμης σημασίας μετά τις 31 Δεκεμ-
βρίου 2005. Κατά γενικό κανόνα, οι επιχειρήσεις υποκαπνι-
σμού απευθύνονται σε έναν εισαγωγέα για την εισαγωγή και
για την προμήθεια μεθυλοβρωμιδίου. Οι επιχειρήσεις υποκα-
πνισμού που έχουν καταχωρισθεί από την Επιτροπή το 2005
για χρήσεις κρίσιμης σημασίας θα έχουν το δικαίωμα να
μεταφέρουν στο έτος 2006 κάθε ποσότητα μεθυλοβρωμι-
δίου που δεν χρησιμοποιήθηκε κατά το έτος 2005 για χρή-
σεις κρίσιμης σημασίας (καλούμενη «απόθεμα»). Η Ευρω-
παϊκή Επιτροπή έχει καθορίσει διαδικασίες για τη χορήγηση
αδείας οι οποίες επιτρέπουν να αφαιρούνται αυτά τα αποθέ-
ματα μεθυλοβρωμιδίου από τις επιπρόσθετες ποσότητες
μεθυλοβρωμιδίου που πρέπει να εισαχθούν ή να παραχθούν
προκειμένου να καλυφθούν οι εγκεκριμένες αιτήσεις για χρή-
σεις κρίσιμης σημασίας το 2006.

(8) Τρεις χρήσεις μεθυλοβρωμιδίου προβλεπόμενες στην
παρούσα απόφαση κατατάσσονται στην κατηγορία χρήσης
«βιοκτόνα», για την οποία ισχύουν πρόσθετοι περιορισμοί.
Στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2032/2003 της Επιτροπής (3)
καταγράφεται το μεθυλοβρωμίδιο ως βιοκτόνο το οποίο
δεν διατίθεται στην αγορά μετά την 1η Σεπτεμβρίου
2006. Η Επιτροπή δύναται να επιτρέψει σε ένα κράτος
μέλος να χρησιμοποιήσει μεθυλοβρωμίδιο μετά την εν
λόγω ημερομηνία, εφόσον το κράτος μέλος αποδείξει τη
συμμόρφωση με τα κριτήρια βασικών χρήσεων που προβλέ-
πονται στο άρθρο 4α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2032/2003. Οι ποσότητες μεθυλοβρωμιδίου που προορίζο-
νται για βιοκτόνα, για τις οποίες, δυνάμει του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2032/2003, απαιτείται άδεια βασικών χρήσεων
για να χρησιμοποιηθούν μετά την 1η Σεπτεμβρίου 2006 για
οιαδήποτε χρήση, αναφέρονται στα παραρτήματα I, IV και
VIII της παρούσας απόφασης.

(9) Δεδομένου ότι οι χρήσεις κρίσιμης σημασίας του μεθυλο-
βρωμιδίου έχουν εφαρμογή από 1ης Ιανουαρίου 2006 και
προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι οι ενδιαφερόμενες εταιρείες
και εμπορευόμενοι μπορούν να επωφεληθούν από το
σύστημα αδειοδότησης, η παρούσα απόφαση είναι σκόπιμο
να αρχίσει να εφαρμόζεται από την προαναφερόμενη ημερο-
μηνία.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που συνεστήθη δυνάμει
του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2037/2000,
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(1) UNEP/OzL.Pro.16/17. Έκθεση της δέκατης έκτης συνόδου των μερών
του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις ουσίες που καταστρέφουν τη
στιβάδα του όζοντος, η οποία συνήλθε στις 22-26 Νοεμβρίου 2004
στην Πράγα, Τσεχική Δημοκρατία.
www.unep.org/ozone/Meeting_Documents/mop/index.asp

(2) UNEP/OzL.Pro.17/11. Έκθεση της δέκατης έβδομης συνόδου των
μερών του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις ουσίες που καταστρέ-
φουν τη στιβάδα του όζοντος, η οποία συνήλθε στις 12-16 Δεκεμβρίου
2005 στο Ντακάρ, Σενεγάλη.
www.unep.org/ozone/Meeting_Documents/mop/index.asp

(3) ΕΕ L 307 της 24.11.2003, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1048/2005 (ΕΕ L 178 της 9.7.2005, σ. 1).



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η συνολική ποσότητα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημα-
σίας που επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί από 1ης Ιανουαρίου έως τις
31 Δεκεμβρίου 2006 στο Βασίλειο του Βελγίου, στο Βασίλειο της
Ισπανίας, στη Γαλλική Δημοκρατία, στην Ιρλανδία, στην Ιταλική
Δημοκρατία, στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών, στη Δημοκρατία της
Πολωνίας και στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και
της Βορείου Ιρλανδίας είναι 1 607 587 kg για τις συγκεκριμένες
ποσότητες και κατηγορίες χρήσης που περιγράφονται στα παραρτή-
ματα I έως VIII.

Άρθρο 2

Το Βασίλειο του Βελγίου, η Ιταλική Δημοκρατία και το Ηνωμένο
Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας δεν
επιτρέπεται να χρησιμοποιούν μεθυλοβρωμίδιο σε βιοκτόνα προϊό-
ντα από 1ης Σεπτεμβρίου έως 31 Δεκεμβρίου 2006, εκτός των
περιπτώσεων κατά τις οποίες έχει χορηγηθεί άδεια βασικών χρήσεων
για τις συγκεκριμένες χρήσεις που αναφέρονται στα παραρτήματα I,
IV και VIII στο οικείο κράτος μέλος σύμφωνα με την προβλεπόμενη
στο άρθρο 4α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2032/2003 διαδικασία.

Άρθρο 3

Τα αποθέματα, τα οποία η αρχή ενός κράτους μέλους δηλώνει ως
διαθέσιμα για χρήσεις κρίσιμης σημασίας, πρέπει να αφαιρούνται

από την ποσότητα που δύναται να εισαχθεί ή να παραχθεί στο
συγκεκριμένο κράτος μέλος για να καλύψει τις χρήσεις κρίσιμης
σημασίας.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από 1ης Ιανουαρίου 2006 και
εκπνέει στις 31 Δεκεμβρίου 2006.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου, στο
Βασίλειο της Ισπανίας, στη Γαλλική Δημοκρατία, στην Ιρλανδία,
στην Ιταλική Δημοκρατία, στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών, στη
Δημοκρατία της Πολωνίας, στην Πορτογαλική Δημοκρατία και
στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου
Ιρλανδίας.

Βρυξέλλες, 28 Απριλίου 2006.

Για την Επιτροπή

Σταύρος ΔΗΜΑΣ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Βασίλειο του Βελγίου

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Αλευρόμυλοι (17) 2 752

Τεχνουργήματα (Μουσεία/SGS) (*) 307

Σύνολο 3 059

(*) Η χρήση μεθυλοβρωμιδίου δεν επιτρέπεται από την 1η Σεπτεμβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006 εκτός των περιπτώσεων που έχει χορηγηθεί
άδεια βασικών χρήσεων στο Βέλγιο για χρήση σε βιοκτόνο σύμφωνα με το άρθρο 4α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2032/2003.

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 479 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Βασίλειο της Ισπανίας

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Παραφυάδες φράουλας (καλλιεργούμενες σε μεγάλο υψόμετρο) 230 000

Καρποί φράουλας (Huelva, καλλιέργειες υπό κάλυψη) 180 000

Πιπεριές (καλλιέργειες υπό κάλυψη, στη Murcia και στο νότιο τμήμα της Comunidad Valenciana) 50 000

Δρεπτά άνθη (Cataluña, γαρίφαλα, καλλιέργεια υπό κάλυψη και υπαίθρια) 15 000

Δρεπτά άνθη (καλλιέργεια υπό κάλυψη, στο Cadiz και στη Sevilla) 39 000

Ρύζι (μετά τη συγκομιδή) 36 000

Σύνολο 550 000

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 41 797 kg.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Γαλλική Δημοκρατία

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Ειδικές καλλιέργειες καρότων σε αμμώδη εδάφη (στη Βρετάνη, συγκομιδή με το χέρι και ευαίσθητες
στα Fusarium solani και Rhizoctonia violacea)

5 000

Δρεπτά άνθη: υπαίθριες καλλιέργειες νεραγκούλας, ανεμώνης, παιωνίας και μιγκέ (convallaria
majalis)

12 000

Παραφυάδες φράουλας 35 000

Δασικό φυτώριο 1 500

Αναφύτευση δενδρώνα 7 500

Φυτώρια δενδρώνων και σμέουρων 2 000

Μύλοι 8 000

Κάστανα 1 800

Σπόροι πωλούμενοι από την εταιρεία PLAN-SPG 121

Σύνολο 72 921

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 973 kg.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Ιταλική Δημοκρατία

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Τομάτες (καλλιέργεια υπό κάλυψη) 495 000

Πιπεριές (καλλιέργεια υπό κάλυψη) 73 000

Πεπόνια (καλλιέργεια υπό κάλυψη) 38 000

Μελιτζάνες (καλλιέργεια υπό κάλυψη) 40 000

Καρποί φράουλας (καλλιέργεια υπό κάλυψη) 75 000

Παραφυάδες φράουλας 60 000

Δρεπτά άνθη (καλλιέργεια υπό κάλυψη) 74 000

Μύλοι και εγκαταστάσεις μεταποίησης 55 000

Τεχνουργήματα (*) 5 000

Σύνολο 915 000

(*) Η χρήση μεθυλοβρωμιδίου δεν επιτρέπεται από την 1η Σεπτεμβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006 εκτός των περιπτώσεων που έχει χορηγηθεί
άδεια βασικών χρήσεων στην Ιταλία για χρήση σε βιοκτόνο σύμφωνα με το άρθρο 4α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2032/2003.

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 95 136 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Ιρλανδία

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Αλευρόμυλοι 888

Σύνολο 888

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 0 kg.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Βασίλειο των Κάτω Χωρών

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Απολύμανση παραφυάδων φράουλας μετά τη συγκομιδή 120

Σύνολο 120

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 0 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Δημοκρατία της Πολωνίας

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Φαρμακευτικά φυτά και αποξηραμένα μανιτάρια ως ξηρά προϊόντα 2 700

Παραφυάδες φράουλας 28 000

Κακάο και καφές 1 836

Σύνολο 32 536

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 915,3 kg.

EL18.5.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 130/35



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας

(σε kg)

Κατηγορίες επιτρεπόμενων χρήσεων κρίσιμης σημασίας

Φράουλες (υπό κάλυψη και υπαίθριες καλλιέργειες) 10 000

Παραγωγή καλλωπιστικών δένδρων, για την καταπολέμηση του μύκητα Verticillium 2 500

Σμέουρα 1 500

Αλευρόμυλοι και ρυζόμυλοι 7 900

Εγκαταστάσεις αποθήκευσης σίτου, αραβοσίτου και ρυζιού των εταιρειών Quaker Oats, Kelloggs,
Weetabix Ltd, Ryecroft και EOM

6 098

Εγκαταστάσεις μεταποίησης της εταιρείας Warehouse and Spice Grinding Facility (Pataks Foods
Ltd) και εγκαταστάσεις μεταποίησης βοτάνων και καρυκευμάτων των εταιρειών British Pepper and
Spice Ltd, Lion Foods και East Anglian Food Ingredients

1 591

Ξηρά προϊόντα (ξηροί καρποί, αποξηραμένα φρούτα, ρύζι, φασόλια, σπόροι σιτηρών, εδώδιμοι
σπόροι) για την εταιρεία Whitworths Ltd

900

Μύλος και εγκαταστάσεις μπισκοτοποιίας, τελικά προϊόντα και χώροι αποθήκευσης της εταιρείας
Ryvita Company Ltd (Dorset)

839

Κατασκευές/εγκαταστάσεις και εξοπλισμός, χώροι μεταποίησης και αποθήκευσης της εταιρείας
Whitworths Ltd

450

Προϊόντα καρυκευμάτων που υφίστανται, περιστασιακά, μόλυνση, (συμπεριλαμβανομένων των ινδι-
κών ψωμιών pappadams) μεταποιημένα από τις εταιρείες McCormick (UK) Ltd, British Pepper
and Spice Ltd, East Anglian Food Ingredients και Pataks Foods Ltd

37

Εξειδικευμένες αποθήκες τυριών (*) 1 248

Σύνολο 33 063

(*) Η χρήση μεθυλοβρωμιδίου δεν επιτρέπεται από την 1η Σεπτεμβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006 εκτός των περιπτώσεων που έχει χορηγηθεί
άδεια βασικών χρήσεων στο Ηνωμένο Βασίλειο για χρήση σε βιοκτόνο σύμφωνα με το άρθρο 4α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2032/2003.

Διαθέσιμα αποθέματα μεθυλοβρωμιδίου για χρήσεις κρίσιμης σημασίας στο κράτος μέλος = 5 227 kg.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ
ΔΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 205

της 17ης Οκτωβρίου 2005

σχετικά με την σημασία της έννοιας της «μερικής ανεργίας», όσον αφορά στους μεθοριακούς
εργαζόμενους

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ και την συμφωνία ΕΕ-Ελβετίας)

(2006/351/ΕΚ)

Η ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΔΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

το άρθρο 81 στοιχείο α), του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί
εφαρμογής των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης στους μισθωτούς, στους μη μισθωτούς και στα μέλη των
οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας (1), σύμφωνα με το οποίο η Διοικητική Επιτροπή
χειρίζεται όλα τα διοικητικά θέματα ή τα θέματα ερμηνείας που απορρέουν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1408/71 και τους μεταγενέστερους κανονισμούς,

το άρθρο 71 παράγραφος 1 στοιχείο α), του εν λόγω κανονισμού,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 71 παράγραφος 1 στοιχείο α), του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 προβλέπει για τους
μεθοριακούς εργαζομένους που βρίσκονται σε πλήρη ανεργία παρέκκλιση από τη γενική αρχή lex loci
laboris, η οποία ορίζεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 στοιχείο α), του εν λόγω κανονισμού.

(2) Το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάνθηκε, ότι, προκειμένου να καθορίζεται, εάν ένας
μεθοριακός εργαζόμενος πρέπει να θεωρείται ως ευρισκόμενος σε κατάσταση μερικής ανεργίας ή πλήρους
ανεργίας, κατά την έννοια του άρθρου 71 παράγραφος 1 στοιχείο α), του κανονισμού, πρέπει να εφαρμό-
ζονται ενιαία κοινοτικά κριτήρια. Η εκτίμηση αυτή δεν μπορεί να γίνεται βάσει κριτηρίων του εθνικού
δικαίου (2).

(3) Επειδή η πρακτική των εθνικών φορέων κοινωνικής ασφάλισης στα διάφορα κράτη μέλη αντανακλά δια-
φορετικές ερμηνείες για τον χαρακτηρισμό του είδους της ανεργίας, πρέπει να προσδιορισθεί το πεδίο
εφαρμογής του άρθρου αυτού με σκοπό την υιοθέτηση ενιαίων και ισόρροπων κριτηρίων για την εφαρμογή
του από τους προαναφερόμενους φορείς.

(4) Το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διευκρίνισε, ότι, εάν ένας μεθοριακός εργαζόμενος δεν έχει
πλέον κανένα δεσμό με το αρμόδιο κράτος μέλος και ευρίσκεται σε κατάσταση πλήρους ανεργίας, οι
παροχές χορηγούνται και βαρύνουν τον φορέα του τόπου της κατοικίας.
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(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σ. 2· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 631/2004 του
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15ης Μαρτίου 2001, Συλλογή Νομολογίας 2001, σ. I-2.229 και επόμενες.



(5) Η εκτίμηση της ύπαρξης ή της διατήρησης οποιουδήποτε εργασιακού δεσμού βασίζεται αποκλειστικά στις
διατάξεις του εθνικού δικαίου του κράτους απασχόλησης.

(6) Ο στόχος της προστασίας του μεθοριακού εργαζόμενου, τον οποίο επιδιώκει το άρθρο 71, του κανονισμού,
δεν θα μπορούσε να επιτευχθεί, εάν ο εργαζόμενος, ο οποίος εξακολουθεί να απασχολείται από την ίδια
επιχείρηση σε κράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο, στο οποίο έχει την κατοικία του —έχοντας διακόψει
προσωρινά τη δραστηριότητά του—, θα έπρεπε παρ’ όλα αυτά να θεωρείται ως πλήρως άνεργος και θα
όφειλε να απευθυνθεί στον φορέα του τόπου της κατοικίας του, για να ζητήσει παροχές ανεργίας,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

1) Για την εφαρμογή του άρθρου 71 παράγραφος 1 στοιχείο α), του κανονισμού, ο καθορισμός της φύσης της
ανεργίας —δηλαδή μερική ή πλήρης— εξαρτάται, από το κατά πόσον διαπιστώθηκε, ότι διατηρείται ή ότι δεν
υπάρχει καμμία συμβατική σχέση εργασίας μεταξύ των μερών, και όχι από την διάρκεια μιάς ενδεχόμενης
προσωρινής διακοπής της δραστηριότητας.

2) Όταν ένας μεθοριακός εργαζόμενος εξακολουθεί να απασχολείται από μία επιχείρηση σε κράτος μέλος δια-
φορετικό από εκείνο, στο οποίο έχει την κατοικία του, και διακόπτεται προσωρινά η απασχόλησή του, ενώ
μπορεί οποιαδήποτε στιγμή να επιστρέψει στην θέση εργασίας του, θεωρείται, ότι ευρίσκεται σε μερική ανεργία
και οι σχετικές παροχές χορηγούνται από τον αρμόδιο φορέα του κράτους μέλους απασχόλησης, σύμφωνα με
το άρθρο 71 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο i), του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71.

3) Όταν ένας μεθοριακός εργαζόμενος, χωρίς καμμία πλέον συμβατική σχέση εργασίας, δεν έχει πλέον κανένα
δεσμό με το κράτος μέλος απασχόλησης —για παράδειγμα επειδή η συμβατική σχέση εργασίας έχει τερματι-
σθεί ή λήξει, θεωρείται, ότι ευρίσκεται σε πλήρη ανεργία, σύμφωνα με το άρθρο 71 παράγραφος 1 στοιχείο α)
σημείο ii), του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, και οι παροχές χορηγούνται και βαρύνουν τον φορέα του
τόπου κατοικίας.

4) Η παρούσα απόφαση ισχύει από την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί τη δημοσίευσή της στην Επίσημη
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η Πρόεδρος της Διοικητικής Επιτροπής

Anna HUDZIECZEK
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 206

της 15ης Δεκεμβρίου 2005

σχετικά με τον τρόπο λειτουργίας και τη σύνθεση της επιτροπής λογαριασμών της διοικητικής επιτροπής
για την κοινωνική ασφάλιση των διακινούμενων εργαζομένων

(2006/352/ΕΚ)

Η ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

το άρθρο 101 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 1972,
περί του τρόπου εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, σύμφωνα με το οποίο η διοικητική επιτροπή
προσδιορίζει τον τρόπο λειτουργίας και τη σύνθεση της επιτροπής λογαριασμών,

τις αποφάσεις αριθ. 86 της 24ης Σεπτεμβρίου 1973 και αριθ. 159 της 3ης Οκτωβρίου 1995 σχετικά με τον
τρόπο λειτουργίας και τη σύνθεση της επιτροπής λογαριασμών,

Εκτιμώντας ότι η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης την 1η Μαΐου 2004 δικαιολογεί την αναθεώρηση των
προηγούμενων αποφάσεων για τον τρόπο λειτουργίας και τη σύνθεση της επιτροπής λογαριασμών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

1) Οι αποφάσεις αριθ. 86 και αριθ. 159 καταργούνται και το κείμενο των αποφάσεων αυτών σχετικά με τον
τρόπο λειτουργίας και τη σύνθεση της επιτροπής λογαριασμών της διοικητικής επιτροπής για την κοινωνική
ασφάλιση των διακινούμενων εργαζομένων αντικαθίστανται από το κείμενο του παραρτήματος της παρούσας
απόφασης.

2) Η παρούσα απόφαση ισχύει από την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί τη δημοσίευσή της στην Επίσημη
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η Πρόεδρος της Διοικητικής Επιτροπής

Anna HUDZIECZEK
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τρόπος λειτουργίας και σύνθεση της επιτροπής λογαριασμών της διοικητικής επιτροπής για την κοινωνική ασφάλιση
των διακινούμενων εργαζομένων

1. Η επιτροπή λογαριασμών που προβλέπεται στο άρθρο 101 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 εκτελεί τα
καθήκοντά της, όπως ορίζονται στο άρθρο 102 παράγραφος 1 και στο άρθρο 113 παράγραφος 3 του κανονισμού 574/72,
υπό την αρμοδιότητα της διοικητικής επιτροπής για την κοινωνική ασφάλιση των διακινούμενων εργαζομένων, από την οποία
λαμβάνει οδηγίες.

Σε αυτό το πλαίσιο, η επιτροπή λογαριασμών υποβάλλει στη διοικητική επιτροπή για έγκριση μακροπρόθεσμο πρόγραμμα
εργασίας. Η επιτροπή λογαριασμών υποβάλλει ετησίως στη διοικητική επιτροπή έκθεση προόδου για το πρόγραμμα εργασίας.

2. Η επιτροπή λογαριασμών αποφαίνεται, κατ’ αρχήν, βάσει στοιχείων τεκμηρίωσης. Μπορεί να ζητήσει από τις αρμόδιες αρχές
κάθε πληροφορία ή έρευνα που θεωρεί αναγκαία για τη διερεύνηση των προβλημάτων που της υποβάλλονται για εξέταση.
Όταν είναι αναγκαίο, η επιτροπή λογαριασμών μπορεί, ύστερα από προηγούμενη έγκριση του προέδρου της διοικητικής
επιτροπής, να αναθέσει σε ένα μέλος της γραμματείας ή σε ορισμένα μέλη της επιτροπής λογαριασμών να διενεργήσουν τις
αναγκαίες επιτόπιες έρευνες για τη συνέχιση των εργασιών. Ο πρόεδρος της διοικητικής επιτροπής ενημερώνει τον αντι-
πρόσωπο του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους στη διοικητική επιτροπή για την εν λόγω έρευνα.

Την επιτροπή λογαριασμών επικουρεί ένας ανεξάρτητος εμπειρογνώμονας με επαγγελματική κατάρτιση και εμπειρία σε θέματα
που αφορούν τη λειτουργία της επιτροπής λογαριασμών, και ειδικότερα τα καθήκοντά της σύμφωνα με τα άρθρα 94, 95 και
101 του κανονισμού 574/72.

3. Η επιτροπή λογαριασμών αποτελείται από δύο αντιπροσώπους από κάθε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι οποίοι
διορίζονται από τις αρμόδιες αρχές των κρατών αυτών.

Σε περίπτωση κωλύματος, κάθε μέλος της επιτροπής λογαριασμών μπορεί να αντικατασταθεί από αναπληρωτή που ορίζεται
από τις αρμόδιες αρχές για το σκοπό αυτό.

4. Η αποφάσεις λαμβάνονται με πλειοψηφία. Κάθε κράτος μέλος διαθέτει μόνον μία ψήφο.

Στις γνώμες της επιτροπής λογαριασμών πρέπει να αναφέρεται εάν εγκρίθηκαν ομόφωνα ή με πλειοψηφία. Πρέπει να
αναφέρονται, εφόσον υπάρχουν, τα συμπεράσματα ή οι επιφυλάξεις της μειοψηφίας.

Σε περίπτωση που δεν εγκρίνεται ομόφωνα μια γνώμη, η επιτροπή λογαριασμών την υποβάλλει στη διοικητική επιτροπή
συνοδευόμενη από έκθεση στην οποία παρουσιάζονται και δικαιολογούνται οι αντίθετες απόψεις.

Επίσης, η επιτροπή λογαριασμών ορίζει έναν εισηγητή αρμόδιο να παρέχει στη διοικητική επιτροπή όλες τις πληροφορίες τις
οποίες η τελευταία θεωρεί χρήσιμες για να είναι σε θέση να διευθετήσει την εν λόγω διαφορά.

Ο εισηγητής δεν επιλέγεται από τους αντιπροσώπους των χωρών που εμπλέκονται στη διαφορά.

5. Ο αντιπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ή ο αναπληρωτής του στη διοικητική επιτροπή συμμετέχει στην επιτροπή
λογαριασμών με συμβουλευτική ιδιότητα.

6. H προεδρία της επιτροπής λογαριασμών ασκείται από ένα μέλος που ανήκει στο κράτος μέλος του οποίου ο αντιπρόσωπος
στη διοικητική επιτροπή ασκεί την προεδρία της.

Ο πρόεδρος της επιτροπής λογαριασμών μπορεί, σε συνεννόηση με τη γραμματεία, να λάβει κάθε μέτρο που είναι αναγκαίο
για την ταχεία επίλυση προβλημάτων που προκύπτουν στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της επιτροπής λογαριασμών.

Κατά κανόνα, ο πρόεδρος της επιτροπής λογαριασμών προεδρεύει στις συνεδριάσεις των ομάδων εργασίας που συγκροτούνται
για την εξέταση προβλημάτων αρμοδιότητας της επιτροπής λογαριασμών. Εάν, όμως, αυτός κωλύεται, ή εξετάζονται εξειδι-
κευμένα θέματα, μπορεί να ορίσει εκπρόσωπό του.
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7. Η γραμματεία της διοικητικής επιτροπής εξασφαλίζει την προετοιμασία και οργάνωση των συνεδριάσεων της επιτροπής
λογαριασμών, συντάσσει τα πρακτικά και φέρει εις πέρας κάθε εργασία που απαιτείται για τη λειτουργία της επιτροπής
λογαριασμών. Η ημερήσια διάταξη, η ημερομηνία και η διάρκεια των συνεδριάσεων της επιτροπής λογαριασμών συμφωνού-
νται με τον πρόεδρο.

8. Η ημερήσια διάταξη διαβιβάζεται από τη γραμματεία της διοικητικής επιτροπής στα μέλη της επιτροπής λογαριασμών και στα
μέλη της διοικητικής επιτροπής το αργότερο 20 ημέρες πριν από την έναρξη της συνεδρίασης.

Η γραμματεία της διοικητικής επιτροπής διαβιβάζει εντός της ίδιας προθεσμίας τα έγγραφα που σχετίζονται με τη συ-
νεδρίαση.

9. Εφόσον απαιτείται, οι κανόνες της διοικητικής επιτροπής εφαρμόζονται στην επιτροπή λογαριασμών.
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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΑΠΟΦΑΣΗ EUPT/1/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

της 2ας Μαΐου 2006

για το διορισμό του αρχηγού της ομάδας προγραμματισμού της ΕΕ (EUPT Κοσσυφοπεδίου) σχετικά με
πιθανή επιχείρηση διαχείρισης κρίσης της ΕΕ στον τομέα του κράτους δικαίου, και ενδεχομένως σε

άλλους τομείς, στο Κοσσυφοπέδιο

(2006/353/ΚΕΠΠΑ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 25 τρίτο
εδάφιο,

την κοινή δράση 2006/304/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης
Απριλίου 2006, για τη θέσπιση ομάδας προγραμματισμού της ΕΕ
(EUPT Κοσσυφοπεδίου) σχετικά με πιθανή επιχείρηση διαχείρισης
κρίσης της ΕΕ στον τομέα του κράτους δικαίου, και ενδεχομένως σε
άλλους τομείς, στο Κοσσυφοπέδιο (1), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 6 της κοινής δράσης 2006/304/ΚΕΠΠΑ ορίζει
ότι το Συμβούλιο εξουσιοδοτεί την Επιτροπή Πολιτικής και
Ασφάλειας να λαμβάνει τις προσήκουσες αποφάσεις, σύμ-
φωνα με το άρθρο 25 της Συνθήκης και, μεταξύ άλλων,
να διορίζει αρχηγό της ομάδας προγραμματισμού της ΕΕ
(EUPT Κοσσυφοπεδίου) κατόπιν προτάσεως του Γενικού
Γραμματέα/Υπάτου Εκπροσώπου.

(2) Ο Γενικός Γραμματέας/Ύπατος Εκπρόσωπος πρότεινε τον
διορισμό του κ. Casper KLYNGE,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο κ. Casper KLYNGE διορίζεται αρχηγός της ομάδας προγραμματι-
σμού της ΕΕ (EUPT Κοσσυφοπεδίου) σχετικά με πιθανή επιχείρηση
διαχείρισης κρίσης της ΕΕ στον τομέα του κράτους δικαίου, και
ενδεχομένως σε άλλους τομείς, στο Κοσσυφοπέδιο.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της
έκδοσής της.

Εφαρμόζεται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 2006.

Για την Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας

Ο Πρόεδρος

F. J. KUGLITSCH
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στην οδηγία 78/659/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 1978, περί της ποιότητος των γλυκών
υδάτων που έχουν ανάγκη προστασίας ή βελτιώσεως για τη διατήρηση της ζωής των ιχθύων

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 222 της 14ης Αυγούστου 1978, σ. 1)

(Ελληνική ειδική έκδοση: Κεφάλαιο 15, τόμος 1, σ. 172)

Στη σελίδα 2, άρθρο 3, παράγραφος 2:

αντί: «Τα Κράτη Μέλη δεν καθορίζουν τιμές χαμηλότερες από αυτές, που εμφανίζονται στην στήλη Ι του Παραρτήματος Ι
[…]»

διάβαζε: «Τα κράτη μέλη δεν καθορίζουν τιμές λιγότερο περιοριστικές από τις τιμές που εμφαίνονται στη στήλη Ι του
παραρτήματος Ι […]».
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